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புறநானூற்று மன்னர்களின் அரசியலில் அறக்ககாட்பாடுகள் 
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ABSTRACT 

A man should always act with good intentions. It is good thoughts and virtuous actions 
that ultimately bring good to a person. Realizing this, the scholars guided the kings with 
the help of the tool of knowledge. Apart from that, they paved the way for the 
blossoming of virtuous thoughts in the minds of the kings and the establishment of 
good governance. And the Purananooru suggests that the poets imparted to the rulers 
the moral principles that a king should protect his subjects like a mother who protects 
her child with little self-interest. Poets highlighted many morals to make society in good 
order during the Sangam period. When the king failed to perform his duty in political 
rule and deviated from the principles to be followed in war, even if he had forgotten 
charity, the Sangam poets are credited with advising the kings in a proper manner and 
changing their rule in a righteous way, even if they had not shown mercy to the enemy. 
Even the kings who listened to the pious thoughts of the poets are worthy of admiration 
even today. Many of the works that propose the superiority of Tamil are among the 
works that guide the norms that are followed even today. Even though it is a book that 
talks about Purananooru war stories and bad news, it takes all the principles of human 
life. The rule of the kings led to the happiness of the people. The ancient Tamil kings 
were not only brave but full of courage, and the purpose of this article is to investigate 
the political principles and practises followed by the kings during their reign. 
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முன்னுரை 

புறநானூறு பண்டையத் தமிழர்களின் வரீம், ககாடை, கல்வி, பண்பாடு, உறவு, நட்பு பபான்ற 
கெய்திகடள நல்குகிறது. தகுதியும் திறடமயும் மிக்க தடைடமடயக் ககாண்ைநாடு, நைமும் வளமும் 
கபற்று விளங்கும். ெங்ககாைம் ஒரு கபாற்காைம் என்று பபாற்றப்பட்ைதற்குக் காரணம் மன்னர்களும் 
மக்களும் அறச்ெிந்திடன நிடறந்தவர்களாக விளங்கியதாகும், காட்ெிக்கு எளியனாய், கடுஞ்கொல் 
அல்ைனாய், மக்கள் நைம் பபணிய மன்னர்கள், மக்கள் வாழ்வில் இடறவனாகக் கருதப்பட்ைனர் 
இவ்வடகயில் நாடு, இனம், கமாழி, பண்பாடு ஆகியவற்டறப் பபாற்றியதன் மூைம் மன்னர்கள் தங்கள் 
ஆட்ெித்திறத்தில் பின்பற்றிய அறக்பகாட்பாடுகள் புறநானூற்றுப் பாைல்களில் கவளிப்படுகிறது. 
 
மன்னர்களின் ஆட்சியில் அறச்சிந்தரனகள் 

 தமிழர்கள் நாகரிகத்திலும், பண்பாட்டிலும் தடைெிறந்து விளங்கினர். தமிழ் மன்னர்கள் அறகநறி 
வழுவாமல் ஆட்ெி புரிந்தனர். குடிதழிஇக்பகாபைாச்ெிய காரணத்தினால் மன்னர்கடள மக்கள்  
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இடறவனுக்கு ஒப்பாகக் கருதினர் என்கிறது புறநானூறு. 

 அரெர்கள் ெிறிது தன்நிடை தவறிய பபாது அவர்களுக்கு அறவுடரயும், அறிவுடரயும் கூறித் 
திருத்தும் கெம்டமயான கநறியுடையவராய், கபாதுநைத் கதாண்ைராய், அரெியல் தூதராய், 
கைடமயுணர்பவாடு புைவர்களும் கெயல் பட்டிருக்கின்றனர். ஏகனனில் அன்பின் வழிதான் அறம் 
பதான்ற முடியும். அதன் வழியில் மனிதர்களிைத்தில் இருக்கும் குடறகடள நீக்க முடியும். 

 “மனிதனது கபருடமடயயும், உரிடமடயயும் மதிக்கும் வடகயில் அடமந்தகதாரு பகாட்பாடு. 
மனிதன் ஆளுடமப் பண்புகடள மதிக்கவும் அவனது நைன்கடளப் பபணிவரவும், ெமூக வாழ்வின் 
அடனத்துத் துடறகளிலும் மனிதன் முழுடமயான வளர்ச்ெிடயப் கபறவும் துடணபுரிவது 
இக்பகாட்பாடு” என்று மனிதபநயத்தின் வழி பதான்றும் அறத்திடனக்குறிப்பிடுவர் (Jaggubhai, 2006). 

 இடறவன் உைக உயிர்களிைத்தில் அன்பு கெலுத்தி, பவண்டியவர், பவண்ைாதவர் என்ற 
பபதமின்றி காக்கின்றாபனா அடதபபால் பவந்தன் குடிமக்கள் எல்பைாடரயும் காக்க பவண்டும் என்பது 
வள்ளுவர் வாய்கமாழி  

“ஓர்ந்துகண் பணாைாது இடறபுரிந்து யார்மாட்டும் 

பதர்ந்துகெய் வபத முடற”  

ெங்ககாைத்தில் மன்னர்கள் நடுநிடைடமயுைன் ஆட்ெிபுரிந்தனர் என்ற உயர்ந்த 
அறக்பகாட்பாட்டிடன கவளிப்படுத்துகின்றது முரஞ்ெியூர் முடிநாகனாரின் பாைல் (Sarathi, 2011). 

“மண்திணிந்த நிைனும் 

நிைபனந்திய விசும்பும் 

விசும்பு டதவரு வளியும் 

வளித்தடை இய தீயும் 

திமுரணிய நீரும் மமன்ைாங்கு 

கம்கபரும் பூதத் தியற்றக வபால ஜம்மபரும் " 

(புறம்) எனப் பாடியுள்ளார் புைவர் கபருஞ்பொற்றுதியன் எனும் கபயர் ககாண்ை பெரமன்னன் 
நிைம், காற்று, தீ, நீர், என்ற ஐம்பூதங்களின் இயற்டக பபாை கபாடற, சூழ்ச்ெி, வைி. கதறல், அளி 
என்ற ஐந்தும் உடையவனாக ஆட்ெிபுரிந்துள்ளான் இவ்வாறு நடுவுநிடைடம பிறழாமல் ஆட்ெிபுரிந்தது 
ெிறப்பு என்றால், படகவடன கவல்லுகின்ற ஆற்றலும், படகவர்கள் தன்டன ெரணடைந்த கபாழுதில் 
அவர்கடள மன்னித்து அருள்புரியும் அறச்ெிந்தடனயும் ககாண்ைவானாக ஒரு மன்னன் 
வாழ்ந்திருக்கிறான் என்பது அதனினும் ெிறப்புடையதாகிறது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

“எட்டுத்கதாடகடயச் பெர்ந்த புறநானூறு பண்டைத்தமிழர்களின் பண்பாட்டையும், 
நாகரீகத்றதயும், உணர்த்தும் இைக்கிய ேரலாற்று கருவூைமாகும். புறநானூற்றில் காணக்கிைக்கும் 
வாழ்வியல் உண்டமகள் பை” இக்கூற்று கபாருத்தமாகிறது (Ramalingam, 1994). 

 ஆட்ெிக்கு இருவடகக் கட்டுப்பாடுகள் உள்ளன. ஒன்று ஆட்ெிக்கு அைங்கிபயாடர அருபளாடும், 
அன்பபாடும் பபணிக்காத்து அருளும் தன்டம. இந்த அருளின் ெின்னமாக விளங்குவது கவண்குடை 
மற்மைான்று, உட்படக, புறப்படக ஆகியன கடிதல், எவ்வடகயிலும் அரெின் கடுடம தளர்வது கூைாது. 
இந்த இரண்டு நீதிகடளயும் உணர்ந்து பபணி வாழ்ந்தவர்கள் பண்டை மன்னர்கள் படகவர் நாட்டைச் 
கென்று முற்றுடகயிட்டு அழிப்பது என்பது அரெநீதியில், கெயற்குரிய முடறயான ஒன்றாகக் 
கருதப்படுவதாகும். எனினும் அப்படி அழிக்க முற்படுகின்ற காைத்திலும் கூை ெிை அறக்பகாட்பாடுகடள 
பின்பற்றும் முடற மன்னர்களிைம் இருந்தது என புறநானூறு கதளிவாக்குகிறது. 

 ஒரு படகயரெனின் நகடர முற்றுடகயிட்ைது பாண்டியரின் கபரும்படை. நகரக் காவடை 
அழித்துப் பின் நகடரக் டகப்பற்றுதல் பவண்டும். ஆனால் பபார் கதாைங்கும் முன் பாண்டியரின் 
படறகயாைி எழுகின்றது. படகவர்க்கு எச்ெரிக்டகச் கெய்தியும் அறிவிக்கப்படுகிறது. 
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“ஆவும் ஆனியற் பார்பன மாக்களும் 

கபண்டிரும், பிணியுடையரீும், பபணித் 

கதன்புைம் வாழ்நர்க்கு அருங்கைன் இறுக்கும் 

கபான்பபாற் புதல்ேர்ப் கபறாஅ தீரும் 

எம் அம்பு கடிவிடுதும் நும் அரண் பெர்மின்” புறம் 

என்கிறது பாைல். மக்களுக்குப் பாைிடன தந்து உதவுகின்றது பசு. அத்துைன் பைவடக 
பவடைக்கும் பயன்படுகின்ற காடளச் கெல்வத்டதயும் கபற்றுத் தருகின்றது. படகநாட்டிைத்தும் 
பபணும் அறகநறியிடன நம் முன்பனார்கள் பபணிவந்தனர் என்பது புைனாகிறது (Avvai Duraisamy pillai, 

2010). 

 “ெமூகச் ெிக்கல்கடளப் பற்றிய விழிப்புணர்டவ மக்களிைத்தில் ஏற்படுத்துவதும், ெிக்கல்களுக்குத் 
தீர்வுகாண பவண்டும். என்னும் துடிப்புணர்டவப் படித்பதார் உள்ளத்தில் பதியடவப்பதும் 
இயலுபமயாயின் முடறயான தீர்வுகடள அைிவுறுத்துதலும் (ெமூகவியலும் இைக்கியம் டகைாெபதி – 
ஆண்டு). 

 
வரிவசூலிக்கும் முரற 

 எந்தகவாரு நாட்டிலும் நல்ைாட்ெி நிைவபவண்டுகமனில் அதற்கு உறுதுறணயாக இருப்பது 
வருவாய் ஆகும். வருவாய் நிடைதான் ெீரான ஆட்ெிமுடறடய உருவாக்க முடியும். ேருோய்க்வகற்ப 
நாட்டின் முன்பனற்ற பணிகடள பமற்ககாள்ள முடியும். அரெர்கள் தம் அடமச்ெரடவடயக் கலந்து 
திட்ைங்கள் தீட்டிச் ெட்ைங்கள் கெய்து விடளச்ெடைப் கபருக்குவர் வரிவிதிப்பர். வணிகத்தின் 
வாயிைாகவும் கபாருள் ஈட்டுவர். உணவுப் கபாருள்கடளயும் தானிய வடககடளயும் பயிர்கெய்து 
உற்பத்திடயப் கபருக்குவர். 

“தள்ளா விடளயுளும் தக்காரும் தாழ்விைாச் 

கெல்வரும் பெர்வது நாடு" 

ஒருநாடு என்பது பவளாண்டமடயயும். அறிவுடர வழங்கும் அறிஞர்கடளயும் அறவழியில் 
ஈட்டிய கெல்வத்டதயும் உடையதாகத் திகழபவண்டும் என்கிறது குறள் (Sarathi, 2011). 

 பண்டைத்தமிழ் மக்கள் தம் வருவாயிைிருந்து ஆறில் ஒரு பங்டகபயா அல்ைது அதற்கு 
பமைாகபவா அவரவருடைய நாட்டின் ெட்ைத்திட்ைங்களுக்கும்ஏற்பவரிகெலுத்துவர். அவ்வரிடயத் 
தங்களது நிைத்திைிருந்து கபறும் விடளகபாருள்கடள விற்றுப் பணமாகபவா அல்ைது தானியமாகபவா 
கெலுத்துவர். அவ்வரிப்பணம் மக்கள் நன்டமக்காகச் கெைவிைப்படும் இயற்டக ெீற்றத்தினால் ஏற்படும் 
கவள்ளம், புயல் காற்று பபான்றவற்றால் விடளச்ெல் இல்ைாதபபாது மக்களிைமிருந்து அரென் வரி 
வாங்குவதில்டை  

“நளி இரு முந்நீர் இணி ஆக 

வளி இடை வழங்கா வானம் கூடிய 

மாரி கபாய்ப்பினும் வாரி குன்றினும் 

இயற்டக அல்ைன ெயற்டகயில் பதான்றினும் 

காவைர்ப் பழிக்கும் இக்கண் அகல் ஞாைம் 

குடி புறந்தருகுடவ ஆயின் நின் 

அடி புறந்தருகுவர் அைங்காபதாபர” 
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இப்பாைல் இழப்பு ஏற்படுகின்ற பவடளயில் மன்னன் மக்கடள காத்த உயரிய அறத்திடன 
கவளிப்படுத்துகின்றது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

 “ெிந்டதயும் பதாளும் பெர்வது மனிதம்”  

இக்கூற்று கபாருத்தமாகிறது (Kulanthaisamy, 1990). 

கவள்ளம் ஏற்பட்ைதால் விடளச்ெல் இன்றி மக்கள் வறுடமயில் வாடுகின்றனர். இம்மாதிரியான 
சூழைில் வரிவசுைிப்பது முடறயல்ை என எடுத்துக்கூறிய புைவரின் கூற்டற ஏற்றுக்ககாண்ைாள் 
பொழமன்னன். அதன்வழி மக்களிைம் ேரிேசூல் கெய்ய அதிகாரிக்குத் தடைவிதித்தான். விடளச்ெல் 
இன்றி வாழும் மக்களுக்கு பவண்டிய உதவிகடளச் கெய்தான். 

“காய்கநல் அறுத்துக் கவளம் ககாளிபன 

யாடன புக்க புைம் பபாைத் 

தானும் உண்ணான் உைகமும் ககடுபம!” 

என்கிறது ஒரு பாைல் விடளந்த வயைிைிருந்து கநல்டைக்ககாண்டு பபாய் பெமித்து டவத்துக் 
ககாண்டு, கவளம் கவளமாகக் ககாடுத்து வந்தாள். குடறவான நிைத்தில் விடளந்த கநல்கூை 
யாடனக்கும் பைநாள் உணவாகத் தருவதற்குப் பயன்படும். ஆனால் அபத யாடனடய அதன் 
விருப்பத்திற்கு பமய்ந்து தின்ன விட்டுவிட்ைால் வயைில் விடளந்த கநல் கூை பபாதாது. ஏகனனில் 
யாடன உண்படத விை அதன் காைில் மிதிபட்டு அழிவபத அதிகமிருக்கும் அரென் புரிந்து கெயைாற்ற 
பவண்டும். மக்களிைம் வரி வாங்குவதில் அறவழிடய பமற்பகாள்ள பவண்டும். இதன் வழி நாடு பகாடி 
பகாடியாக வருவாய் தந்து வளமும் தறழக்கச் கெய்யும் (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

இங்ஙனமன்றி அரென் அறிவுத்திறம் அற்றவனாகி, சுற்றத்தார்கள் பபச்டெக்பகட்டு மக்கடள 
வருத்தி அன்றாைம் வரிவாங்கிப் பணம் பெர்க்க விரும்பினால் அவனுடைய நாடு யாடன புகுந்த வயல் 
பபாைக் ககடும் என பிெிராந்டதயார்க்கு பாண்டியன் அறிவுடை நம்பிடய நல்வழியில் கெல்ை 
அறிவுறுத்துகிறார். “உள்ளத்தின் உயர்வு என்பது தன் உயிர்க்கு உரம் பதடுவபதாடு நில்ைாது, பிற 
உயிர்மீதும் இரக்கம் ககாண்டு நைம்புரிந்து பபணுதைாகும்”. என்ற கருத்து ஒப்பு பநாக்கத்தக்கது (Sendurai 

Muthu, 2000). ெங்ககாைத்தில் மக்களிைம் வரி வசுைிக்கும் திட்ைத்டத விதித்தாலும் மன்னர்கள் அதிலும், 
அறவழிடய பின்பற்றினர் என்படத புறநானூற்றுப் பாைல்கள் முன்கமாழிகின்றன. 

 
அறநெறியும், ெல்லாட்சியும் 

 அரெபதவி என்பது மிகவும் கபாறுப்பான ஒன்று அயராது உடழப்பதன் மூைம்தான் ஆட்ெிடயத் 
திறடமயாகச் கெய்ய முடியும். பதவிடயத் தக்கடவத்துக் ககாள்ள முடியும். பபார் நிடறந்த 
காைத்திலும் அறச்ெிந்தடனயுைன் ஆட்ெிபுரிந்த பண்டைத் தமிழ் மன்னர்கள் இன்டறய சூழைில் 
பபாற்றுவதற்குரியவர்கள் என்று உறுதியாகிறது. மக்கடளக் காப்பது மன்னர்களின் முதல் 
கைடமயாகும். ஏபதனும் காரணத்தினால் அக்கைடமயிைிருந்து விைக எண்ணிய மன்னர்கடள 
புைவர்கள் இடித்துடரக்கத் தவறவில்டை என்கிறது பகாவூர்கிழாரின் பாைல். 

அரெகுைத்தில் பிறந்தவன் அறகநஞ்ெம் படைத்தவனாய் இருத்தல் பவண்டும் அல்ைது வரீ 
உணர்வுைன் கெயல்பை பவண்டும். இரண்டும் இன்றிக் பகாடழயாய் இருப்பது கபருடமப்பைத் தக்கது 
அன்று என்கிறார்.  

“அறடவ ஆயின் நினது எனத் திறத்தல் 

மறடவ ஆயின் பபாபராடு திறத்தல் 

அறடவயும் மறடவயும் அல்டையாகத் 

திறவாது அடைத்த திண்நிடைக் கதவின் 
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நீள்மதில் ஒருெிடற ஒடுங்குதல் 

நானுத்தகவு உடைத்து இது காணுங்காபை” 

 கரிய கபண் யாடனகள் கூட்ைத்பதாடு நீர் நிடைகளில் படிந்து விடளயாைாமல் நிற்கின்றன. 
கநய்பயாடு பெர்த்து உருட்ைப்பட்ை பொற்றுண்டைகடள உண்ணாமல், கட்டிய கம்பம் முறியச் ொய்த்து 
நிைத்திபை கிைந்து புரண்டு துன்பத்தால் வருந்தி இடிபயாடெபபால் பிளிறுகின்றன (Avvai Duraisamy pillai, 

2010). 

குழந்டதகள் பாைில்ைாமல் கதறுகின்றன. கபண்கள் பூ முடிக்காது, கவறுந்தடை 
வாரிமுடிக்கின்றனர். வளமடனகளில் குடிநீர் இன்றிக் கூவியழும் கூக்குரல் பகட்டும் நாணாது, நீ 
இங்பக தனித்திருத்தல் மிக்க தீடம தருவதாகும். கநருங்க முடியா ஆற்றல் மிக்க குதிடரயுடைய 
தடைவபன! 

நீ அறத்டதப் பபண விரும்பினால் இக்பகாட்டை நின்னுடையபத என்றுகூறி, நைங்கிள்ளிக்கு 
மதிற்கதடவத் திறந்து விட்டுவிடு. அப்படி இல்ைாமல் வரீம் விடளக்க விரும்பினால் அவபனாடு 
பபாரிை கவளிபய வா! இந்த இரண்டையும் கெய்யாமல் திறவாது மூடிக் கிைக்கும் கதவுடைய, 
மதிற்புறத்துக் பகாட்டையில் ஒரு மூடையில் பதுங்கிக் கிைப்பது மிகவும் கவட்கம் தரத்தக்க கெயல் 
என்படத புரிந்து ககாள். அறகநறிப்படி நைவாமலும் வரீத்டதக் கடைபிடியாமலும் ஒருவன் இருந்தால், 
அதனால் எத்தறகய விபரீதங்கள் உண்ைாகும் என்படத தன் பாைல் வைி புைப்படுதியுள்ளார் 
பகாவூர்கிழார். அறபவார் என்பபார் அறத்தின் வழி நைப்பவர்கள் அறத்டதப் பற்றிச் ெிந்திப்பவர்கள். 
அறத்தின் வழி இயங்கச் ெமுதாயத்டத நல்ைாற்றுப் படுத்துபவர்கள்” (Nadarasan, 1986).  

பபாரிலும் கூை தங்களுக்ககன்று கநறிகடள வகுத்து பின்பற்றி வாழ்ந்தவர்கள் பண்டைத் தமிழ் 
மன்னர்கள். பகாடழகள் புறமுதுகிட்பைார், காயமுற்பறார், மாதர்கள், குழந்டதகள், அந்தணர்கள் 
ஆகிபயாடரப் பபார் நைக்கும் காைத்தில் வரம்பிடன மீறாமல் இருந்தனர் என்பது புறநானூற்றுப் 
பாைல்களில் இைம் கபற்றுள்ளன. உண்டம வரீர்கள் பகாடழகடளத் தாக்குவபதா, தண்டிப்பபதா கூைாது 
என்று வசாழர் மன்னன் கிள்ளிவளவனுக்கு ஆைத்தூர் கிழார் எடுத்துக் கூறுகிறார். 

“கடிமரம் தடியும் ஓடெ தன்ஊர் 

கநடுமதில் வடரப்பின் கடிமடன இயம்ப 

ஆங்கு இனிது அருந்த பவந்தகனாரு ஆங்குநின் 

ெிடைத்தார்ர முரெம் கறங்க 

மடைத்தடன என்பது நானுத்தகவுடைத்பத" 

 அரபெ பகாடழயாய் இருக்கும் கருவூர் மன்னடன நீ ககான்றாலும் ெரி. ககால்ைாது 
விடுத்தாலும் ெரி. அதனால் உனக்கு ஏற்படும் உயர்வு குறித்து நாம் உன்னிைம் எதுவும் கொல்ை 
விரும்பவில்டை, ெிைம்டபயும், வடளயல்கடளயும் அணிந்த மகளிகராடு அவன் கழங்கு விடளயாடிக் 
ககாண்டிருக்கிறான் (Avvai Duraisamy pillai, 2010). காவல் மரம் வாளால் தடியும் ஓடெ கெவியில் விழுந்தும் 
கூை, அவன் பபார் கெய்ய முன்வராத பகாடழயாய்விட்ைான். இத்தடகய பகாடழடய, பபார் முரெம் 
முழங்க நீ எதிர்க்க முற்படுவது நாணப்பைத்தக்க ஒரு கெயைாகும். ஆகபவ அவனுைன் பபார் 
கெய்வடத ஒழித்துவிடு என்கிறார் புைவர். தன்பனாடு ஒத்த வரீம் உடையவர்கபளாடு பபாரிடுதல் 
ெிறந்த அறமாக எடுத்துடரக்கப்பட்டுள்ளது. மன்னர்களும் அவ்வித அறத்திடனப் பின்பற்றினர் என்பது 
வியப்பிற்குறியது.  

 
அைசனின் கடரமயும் அடக்கமும் 

அைக்கம் என்பது ஆட்ெி கெய்பவார் கடைப்பிடிக்க பவண்டிய அரெியல் ஒழுக்கங்களில் 
ஒன்றாகும். கைடமயுணர்வும், கண்ணியமும் அரெனிைம் இருக்க பவண்டும். அவற்றுக்குப் பதிைாக, 
பகட்டும் மிடுக்கும் ஆட்ெி கெய்பவாரிைம் இைம் கபறுமாயின், ெமுதாயத்தில் குழப்பங்கள் ஏற்படும்.  
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அைக்கத்தின் வைிடமடய உணர்ந்தவனாய் திகழ்ந்தவன் நைங்கிள்ளி எனும் பொழமன்னன். 
அவனிைத்தில் அப்பண்பிடன கண்டு மகிழ்ந்த முதுகண்ணன் ொத்தனார் எனும் புைவர் வியந்து பாடிய 
பாைல் ஒன்று புறநானூற்றுல் இைம் கபறுகிறது. 

“கெஞ் ஞாயிற்றுச் கெைவும் அஞ் ஞாயிற்றுப் 

பரிப்பும் பரிப்புச் சூழ்ந்த மண்டிைமும் 

வளி திரிதரு திடெயும் 

இடைப்புைப் கபருவழிச் கொரியும் 

கைற்பஃறா றாரத்த நாடு கிழபவாபம!"  

இயற்டகயின் ெீற்றத்டத அளந்து கூறும் ஆற்றலுடைய கல்விமான்களும் உளர். அவர்கள் கூை 
உனது அைக்கத்டத அறிந்துககாள்ள இயைாதவாறு நீ இருக்கிறாய் (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

யாடன தனது கன்னத்தில் எறிகல்டை அைக்கிஇருப்பது பபாை நீயும் உனது அைக்ககத்தால் 
இதர நற்பண்புகடளத் கதரியாதபடி மடறத்துக் ககாண்டுள்ளாய். அதனால் உனது ெிறப்பு இயல்புகடள 
எல்ைாம் பாை இயைாமல் புைவர்கள் தவிக்கின்றனர். நிடறந்த ெரக்குகளுைன் கபரும் கபரும் 
மரக்கைங்கள் உனது ஆற்றுமுகத்டத அடைகின்றன. மீன் பிடிப்பபாரும் உப்பு அளப்பபாரும் அப்கபரிய 
கைன்கடளச் கெலுத்தத் திறடமயற்று இருக்கின்றனர். அத்தடகய கெல்வவளம் உடையவன் நீ. 

கெல்வச் கெழிப்புைன் இருக்கும் மன்னன் அைக்கத்துைன் வாழ்வது. புைவரின் உள்ளத்டத 
அதிகம் மகிழ்விக்கிறது. அரெ பதவி என்பது மிகவும் கபாறுப்பான ஒன்று அயராது உடழப்பதன் 
மூைம்தான் ஆட்ெிடயத் திறடமயாகச் கெய்ய முடியும். பதவிடயத் தக்கடவத்துக் ககாள்ள முடியும். 
மனமுவந்து அன்புைனு,ம் அறகநறிபிறழாதும் தன் கைடமகடள நிடறபவற்ற முயற்ெிக்கும் மன்னன் 
இறவா புகழ் எய்துகிறான். 

அைக்கத்துைனும், கைடமயுணர்வுைனும், வரீத்துைனும், அன்பின்வழி ஆட்ெி கெய்த மன்னருள் 
குறிப்பிைத்தக்க புகழுக்குரியவன் திருமாவளவன் என்னும் பொழமன்னன். அவனின் மனிதபநயம் கைந்த 
ஆட்ெித்திறத்திடன புகழ்கிறார் மருத்துவன் தாபமாதரன் எனும் புைவர். 

"உரனுடை பகட்டு அன்ன எம்பகான்  

ேளன்இரங்க முரெின் ேளாேன்-ேளேன் 

கவயில் மடறக்ககாண்ை உருககழு வசர்ப்பின்  

மாறல கவண்குடை ஒக்குமால் எனபவ" 

நல்ைவனுக்கு எல்ைாக் காரியமும் எளிதாய் இருக்கும். அவன் கைடமடய முக்கியாமாகக் 
கருதுவாபனயன்றி தான் பமற்ககாள்ளும் காரியம் எளியதா அல்ைது கடிதா என்படதக் கருத்தில் 
ககாள்ள மாட்ைன் (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

 திருவாதிடர நட்ெத்திரத்பதாடு கூடிவிளங்கும் முழுமதிபபாை, எங்கள் அரென் வளவனுடைய 
கவண்ககாற்றக் குடை திகழ்கிறது. அடத நாங்கள் பைமுடற கதாழுதுள்பளாம். கைல்கடரயினின்று 
உப்டப ஏற்றிக் ககாண்டு மடைடய பநாக்கிச் கெல்லும் வண்டியில் பூட்ைப்பட்டுள்ள காடளபபாை, 
எங்கள் அரென் அலுப்பும் ெலுப்பும் இல்ைாது உடழக்கும் இயல்புடையவன். அவனுடைய கவற்றி 
முரெம் எப்கபாழுதும் முழங்கும். அவனுடைய வாள் தப்பாது கெயல்படும் ஆற்றல் வாய்ந்தது என 
மன்னரின் கைடமயுணர்டவ புைப்படுத்தியுள்ளார் புைவர். 

 ஆட்ெி என்பது எளிதில் கிட்டுவது அன்று. எல்பைாருக்கும் கிட்டுவது அன்று. ஆகபவ, ஆட்ெி 
என்பது மிகவும் கபாறுப்பு வாய்ந்த ஒரு கெயல். அடதக் ககாண்டு தீடமகளும், ககாடுடமகளும் கெய்து 
ஒருவன் நரகத்துக்குப் பபாகைாம். நன்டமகள் புரிந்து புகடழ அடையைாம். குழந்டதடய வளர்க்கும் 
தாய்க்கு அன்பும் உண்டு. கைடமயுணர்பவாடும் நாட்டை ஆள பவண்டும் என்ற உயர்ந்த ெிந்தடனடய 
உணர்த்துகிறது நரிகவரரூஉத்தடளயாரின் பாைகைான்று. 
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“எருடம அன்ன கருங்கல் இடைபதாறு 

ஆனின் பரக்கும் யாடனய – முன்பின்  

கானக நாைடன! நீபயா கபரும 

நீபயா ஆகைின் நின் ஒன்று கமாழிவல்  

அருளும் அன்பும் நீக்கி, நீங்கா  

நிரயம் ககாள்பவபராடு ஒன்றாது – காவல்  

குழவி ககான்பவரின் ஓம்புமதி  

ஆளிபதா தாபன அது கபறல் அருங்க்குடரத்பத" 

அரபெ எனது நாடு, நாட்டுக்கு நடுபவ தக்க பாதுகாவலுைன் இருக்கிறது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 
எருடமகளுக்கு இடைபய திரிந்து பமயும் பசுக்கள் பபாை, கரிய குன்றுகளுக்கு இடைபய வைிய 
யாடனகள் பமய்கின்றன. அத்தடகய கெழிப்டபப் கபற்ற உனக்கு ெிை அறிவுடரகடள நான் 
கூறுகிபறன். அருளும் அன்பும் இல்ைாதவர்கள் நரகத்டத அடைவார்கள். அத்தடகயவர்களுைன் நீ 
கதாைர்பு ககாள்ளாபத. குழந்டதடயக் கண்ணும் கருத்துமாய் பபணிக் காக்கும் தாய் பபாை, 
குடிமக்கடள அன்பபாடும் அருபளாடும் நீ பாதுபாப்பாயாக ஆட்ெி என்பது கருறண. தன்னைவுணர்வு 
ெிறிதும் இல்ைாது தியாகஉணர்வுைன் குழந்தடயப் பாதுகாக்கும் தாய்பபாை, அரென் குடிமக்கடளப் 
பாதுகாக்க பவண்டும் என்ற அறகநறி, மனிதபநயம் புைவரின் வழி உணர்த்தப்படுகிறது. 

 
முடிவுரை 

காட்ெிக்கு எளியனாய் கடுஞ்கொல் அல்ைனாய், மனிதபநயத்துைன் மக்கள் நைம் பபணிய 
மன்னர்கள் மக்கள் வாழ்வில் இடறவனாகக் கருதப்பட்ைனர். பண்டைய தமிழ்மன்னர்கள் அறகநறி 
பிறழாமல் குடிதைிஇக்பகாபைாச்ெினர். படகவடன கவல்லுகின்ற ஆற்றலும், படகவர்கள் தன்டன 
ெரணடைந்த கபாழுதில் அவர்கடள மன்னிக்கும் அருள் உள்ளமும் உறையவர்களாவும் இருந்தனர். 
ெமுகத்திற்கு தீங்கு ஏற்பைாதவாறு மனிதபநய ெிந்தடனயுைன் பபாரில் ஈடுபட்ை மன்னர்களின் 
மான்பிறனப் புறநானூற்றுப் பாைல்களின் வழி அறிய முடிகிறது. அறம் இருக்கும் இைத்தில் அன்பு 
மைரும். அன்பில் கெயல்கள் நன்டமகடளப் கபருக்கும் வல்ைமறனயுடையன். ெங்க காைத்தில் 
மக்களிைம் வரி வசூைிக்கும் திட்ைத்டத விதித்தாலும், மன்னர்கள் அதிலும் அறவழிடய பின்பற்றினர் 
என்படதப் புறநானூற்றுப் பாைல்கள் முன்கமாழிகின்றன. 
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